Supplementary Table 1. Content validity indices of HK-NPVS-R.
	
	Relevance
	Clarity
	Brevity

	Items (in Chinese translation and original English)
	I-CVI
	κ*
	I-CVI
	κ*
	I-CVI
	κ*

	1. 持續進行自我評估 (Engage in on-going self-evaluation)
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00

	2. 當無法滿足病人需求時，尋求他人意見/協作 (Request consultation/collaboration when unable to meet patient needs)
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00

	3. 保障公眾健康和安全 (Protect health and safety of the public)
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00

	4. 參與制定資源調配的公共政策 (Participate in public policy decisions affecting distribution of resources)
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00

	5. 參與朋輩間的評估 (Participate in peer review)
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00

	6. 為護理工作建立標準指引 (Establish standards as a guide for nursing practice)
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00

	7. 在規劃的護士學生學習活動中維持並促進專業水平/標準 (Promote and maintain standards where planned learning activities for students take place)
	1.00
	1.00
	0.88
	0.87
	0.88
	0.87

	8. 主動採取措施改善護理工作環境 (Initiate actions to improve environments of practice)
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00

	9. 尋求進修以獲取新知識和技能 (Seek additional education to update knowledge and skills)
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00

	10. 主動參加醫療健康相關的活動以提升專業水平 (Advance the profession through active involvement in health-related activities)
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00

	11. 承認專業護理組織在制定醫療健康政策上的角色 (Recognize role of professional nursing associations in shaping health care policy)
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00

	12. 促進所有人都能公平獲取護理及醫療服務 (Promote equitable access to nursing and health care)
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00

	13. 致力滿足不同文化背景病人的醫療需求 (Assume responsibility for meeting health needs of the culturally diverse population)
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00

	14. 為自己的工作承擔責任及接受問責 (Accept responsibility and accountability for own practice)
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00

	15. 保持自己的護理專業才能 (Maintain competency in area of practice)
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00

	16. 保障病人的道德與法律權利 (Protect moral and legal rights of patients)
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00

	17. 拒絕執行有違自己職業價值觀的護理工作 (Refuse to participate in care if in ethical opposition to own professional values)
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	0.88
	0.87

	18. 為病人權益發聲 (Act as a patient advocate)
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00

	19. 參與護理研究及/或在工作中運用合適的研究結果 (Participate in nursing research and/or implement research findings appropriate to practice)
	1.00
	1.00
	0.88
	0.87
	0.88
	0.87

	20. 為不同生活方式的病人提供不偏不倚（不偏私）的護理服務 (Provide care without prejudice to patients of varying lifestyles)
	1.00
	1.00
	0.88
	0.87
	1.00
	1.00

	21. 維護病人的私隱權 (Safeguard patient's right to privacy)
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00

	22. 指出同事有問題或不當的做法 (Confront practitioners with questionable or inappropriate practice)
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00

	23. 保障研究參與者的權利 (Protect rights of participants in research)
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00

	24. 以忠於職業操守及尊重他人的原則執行護理工作 (Practice guided by principles of fidelity and respect for person)
	1.00
	1.00
	0.88
	0.87
	1.00
	1.00

	25. 對病人資料保密 (Maintain confidentiality of patient)
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00

	26. 參與專業護理協會的活動 (Participate in activities of professional nursing associations)
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00
	1.00

	Scale-level CVI by Universal Agreement (S-CVI/UA)
	1.00
	0.85
	0.88


Note. I-CVI: item-level content validity index; S-CVI/UA: Scale-level content validity index by Universal Agreement; κ*: modified kappa statistic, κ*= (I-CVI – pc)/(1 – pc); pc: probability of a chance occurrence


Supplementary Table 2. Comparison of the factor structures of the original version and the HK-NPVS-R.
	Items (in Chinese translation and original English)
	Original NPVS-R
	HK-NPVS-R

	
	Caring
	Activism
	Trust
	Professionalism
	Justice
	Caring
	Professionalism
	Activism

	1. 持續進行自我評估 (Engage in on-going self-evaluation)
	
	
	
	
	
	
	
	

	2. 當無法滿足病人需求時，尋求他人意見/協作 (Request consultation/collaboration when unable to meet patient needs)
	
	
	
	
	
	
	
	

	3. 保障公眾健康和安全 (Protect health and safety of the public)
	
	
	
	
	
	
	
	

	4. 參與制定資源調配的公共政策 (Participate in public policy decisions affecting distribution of resources)
	
	
	
	
	
	
	
	

	5. 參與朋輩間的評估 (Participate in peer review)
	
	
	
	
	
	
	
	

	6. 為護理工作建立標準指引 (Establish standards as a guide for nursing practice)
	
	
	
	
	
	
	
	

	7. 在規劃的護士學生學習活動中維持並促進專業水平/標準 (Promote and maintain standards where planned learning activities for students take place)
	
	
	
	
	
	
	
	

	8. 主動採取措施改善護理工作環境 (Initiate actions to improve environments of practice)
	
	
	
	
	
	
	
	

	9. 尋求進修以獲取新知識和技能 (Seek additional education to update knowledge and skills)
	
	
	
	
	
	
	
	

	10. 主動參加醫療健康相關的活動以提升專業水平 (Advance the profession through active involvement in health-related activities)
	
	
	
	
	
	
	
	

	11. 承認專業護理組織在制定醫療健康政策上的角色 (Recognize role of professional nursing associations in shaping health care policy)
	
	
	
	
	
	
	
	

	12. 促進所有人都能公平獲取護理及醫療服務 (Promote equitable access to nursing and health care)
	
	
	
	
	
	
	
	

	13. 致力滿足不同文化背景病人的醫療需求 (Assume responsibility for meeting health needs of the culturally diverse population)
	
	
	
	
	
	
	
	

	14. 為自己的工作承擔責任及接受問責 (Accept responsibility and accountability for own practice)
	
	
	
	
	
	
	
	

	15. 保持自己的護理專業才能 (Maintain competency in area of practice)
	
	
	
	
	
	
	
	

	16. 保障病人的道德與法律權利 (Protect moral and legal rights of patients)
	
	
	
	
	
	
	
	

	17. 拒絕執行有違自己職業價值觀的護理工作 (Refuse to participate in care if in ethical opposition to own professional values)
	
	
	
	
	
	
	
	

	18. 為病人權益發聲 (Act as a patient advocate)
	
	
	
	
	
	
	
	

	19. 參與護理研究及/或在工作中運用合適的研究結果 (Participate in nursing research and/or implement research findings appropriate to practice)
	
	
	
	
	
	
	
	

	20. 為不同生活方式的病人提供不偏不倚（不偏私）的護理服務 (Provide care without prejudice to patients of varying lifestyles)
	
	
	
	
	
	
	
	

	21. 維護病人的私隱權 (Safeguard patient's right to privacy)
	
	
	
	
	
	
	
	

	22. 指出同事有問題或不當的做法 (Confront practitioners with questionable or inappropriate practice)
	
	
	
	
	
	
	
	

	23. 保障研究參與者的權利 (Protect rights of participants in research)
	
	
	
	
	
	
	
	

	24. 以忠於職業操守及尊重他人的原則執行護理工作 (Practice guided by principles of fidelity and respect for person)
	
	
	
	
	
	
	
	

	25. 對病人資料保密 (Maintain confidentiality of patient)
	
	
	
	
	
	
	
	

	26. 參與專業護理協會的活動 (Participate in activities of professional nursing associations)
	
	
	
	
	
	
	
	

	% of variance explained 
	35.0
	8.4
	4.9
	4.3
	4.1
	28.57
	22.16
	12.44

	Cronbach’s α
	0.85
	0.82
	0.75
	0.77
	0.70
	0.94
	0.91
	0.77



Supplementary Table 3. Comparison of items between the original English and other Chinese versions. 
	Item No.
	Items of NPVS-R

	1
	EN: Engage in on-going self-evaluation
CN: 经常进行自我评价
TW: 致力於持續性的自我評量
HK: 持續進行自我評估

	2
	EN: Request consultation/collaboration when unable to meet patient needs
CN: 当不能满足病人需求时，积极寻求帮助或与他人合作
TW: 當無法滿足病患的需求時，會尋求諮詢/合作
HK: 當無法滿足病人需求時，尋求他人意見/協作

	3
	EN: Protect health and safety of the public
CN: 维护公众健康与安全
TW: 保護大眾的健康與安全
HK: 保障公眾健康和安全

	4
	EN: Participate in public policy decisions affecting distribution of resources
CN: 参与社会决策，以改善公共卫生资源的配置
TW: 有意願參與影響資源分配的公共政策決定
HK: 參與制定資源調配的公共政策

	5
	EN: Participate in peer review
CN: 进行同行之间的互相评价
TW: 參與醫療團隊的討論
HK: 參與朋輩間的評估

	6
	EN: Establish standards as a guide for nursing practice
CN: 制订各项护理实践的操作规范
TW: 建立標準規範以作為實務工作的指引
HK: 為護理工作建立標準指引

	7
	EN: Promote and maintain standards where planned learning activities for students take place
CN: 护理教学要确立教学目标并达标
TW: 參與有關策劃學生學習活動的標準規範
HK: 在規劃的護士學生學習活動中維持並促進專業水平/標準

	8
	EN: Initiate actions to improve environments of practice
CN: 采取积极措施，改善护理实践环境
TW: 採取行動以改善實務工作的環境
HK: 主動採取措施改善護理工作環境

	9
	EN: Seek additional education to update knowledge and skills
CN: 寻求继续教育的机会，以提升护士的知识与技能
TW: 參與繼續教育或在職教育，以更新知識與技能
HK: 尋求進修以獲取新知識和技能

	10
	EN: Advance the profession through active involvement in health-related activities
CN: 积极参与健康相关活动，以促进护理职业发展
TW: 經由積極參與健康相關的活動，以提升專業領域
HK: 主動參加醫療健康相關的活動以提升專業水平

	11
	EN: Recognize role of professional nursing associations in shaping health care policy
CN: 认可护理专业组织在制定健康保健政策方面的作用
TW: 了解專業護理組織在健康照護政策的角色
HK: 承認專業護理組織在制定醫療健康政策上的角色

	12
	EN: Promote equitable access to nursing and health care
CN: 为公众提供公平的健康保健服务
TW: 促進護理與健康照護的公平機制
HK: 促進所有人都能公平獲取護理及醫療服務

	13
	EN: Assume responsibility for meeting health needs of the culturally diverse population
CN: 履行职责，以满足不同文化背景人群的健康需求
TW: 擔負起符合不同文化族群之健康需求的責任
HK: 致力滿足不同文化背景病人的醫療需求

	14
	EN: Accept responsibility and accountability for own practice
CN: 对自己的工作承担责任和义务
TW: 承擔自己實務工作的職責與責任
HK: 為自己的工作承擔責任及接受問責

	15
	EN: Maintain competency in area of practice
CN: 保持和提高实践技能水平
TW: 具備實務工作領域的能力
HK: 保持自己的護理專業才能

	16
	EN: Protect moral and legal rights of patients
CN: 保护病人道德和法律上的权利
TW: 維護病患在道德與法律上的權利
HK: 保障病人的道德與法律權利

	17
	EN: Refuse to participate in care if in ethical opposition to own professional values
CN: 拒绝参与违背自己职业价值观的护理活动
TW: 反應參與違反自己專業價值倫理的照護
HK: 拒絕執行有違自己職業價值觀的護理工作

	18
	EN: Act as a patient advocate
CN: 为病人代言
TW: 扮演病患的代言人
HK: 為病人權益發聲



	19
	EN: Participate in nursing research and/or implement research findings appropriate to practice
CN: 参与护理科研，并（或）将科研成果恰当地运用到实践中
TW: 參與護理研究和/或將研究的發現合宜地運用於實務工作中
HK: 參與護理研究及/或在工作中運用合適的研究結果

	20
	EN: Provide care without prejudice to patients of varying lifestyles
CN: 不带任何偏见地为不同生活方式的病人提供保健服务
TW: 對不同生活型態的病患提供個別化的照護
HK: 為不同生活方式的病人提供不偏不倚（不偏私）的護理服務

	21
	EN: Safeguard patient’s right to privacy
CN: 保护病人隐私
TW: 保護病患的隱私權
HK: 維護病人的私隱權

	22
	EN: Confront practitioners with questionable or inappropriate practice
CN: 护理实践中，护士要运用评判性思维对医嘱进行判
TW: 能勇敢面對有問題或不合宜的實務工作者
HK: 指出同事有問題或不當的做法

	23
	EN: Protect rights of participants in research
CN: 保护参与护理科研病人的权利
TW: 保護病患和家屬的權利
HK: 保障研究參與者的權利

	24
	EN: Practice guided by principles of fidelity and respect for person
CN: 以对人的忠诚和尊重为原则，指导护理实践
TW: 依待人誠懇與尊重個人的原則下執行工作
HK: 以忠於職業操守及尊重他人的原則執行護理工作

	25
	EN: Maintain confidentiality of patient
CN: 保守病人的秘密
TW: 為病人保密
HK: 對病人資料保密

	26
	EN: Participate in activities of professional nursing associations
CN: 参与护理专业组织的学术活动
TW: 參與專業護理組織的活動
HK: 參與專業護理協會的活動


Note. EN: original English version (Weis & Schank, 2009); CN: Mainland Chinese version (Gong et al., 2011); TW: Taiwan Chinese version (Lin & Wang, 2010); HK: Hong Kong Chinese version from the present study.  
